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NPUMEHEHMUE JIEKCUYECKOI'O ITIPOTOTHUIIA B ITPENIOJJABAHUHN HHOCTPAHHOTI O SI3bIKA

B crarbe paccmarpuBaeTCst HOTEHIMAT IPIMEHEHHUS] TEOPUH JISKCHIECKOTO NMMPOTOTHIIA B MPOLIECCE NMPENOAaBaHMA
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa. JIEeKCHYeCKUil MPOTOTHN SBIISICTCS MHBApUAHTOM, 0000LIAIOMINM HanboJiee pelieBaHTHBIEC MpPHU-
3HAKW SIBJICHUS, ITPOIIECCa MM IpeaMeTa, 0003Ha4aeMoro CJIOBOM M M3BECTHBIE JIIOOOMY HOCHTEINIO s3bIka. B dopmy-
JIUPOBKE JIEKCUUYECKOTO MPOTOTHUIA 3aKII0YEHA BO3ZMOYKHOCTh MHTEPIPETAllUU KaK NMPSIMBIX, TaK U NEPEHOCHBIX 3Haue-
HHUH CJIOBa, TO €CTh 3HAUCHMH, 0OPAa30BaHHBIX [0 MEXaHW3MaM METa(OPUYECKOro MU METOHUMHYECKOTO IEPEHOCOB.
CrenoBaresbHO, JEKCHUECKUH MTPOTOTUI U30aBIISIET yJYaIlIUXCs OT 3allOMUHAHUS OOJIBIIOro 0ObeMa CIOBAPHBIX Aedu-
HUIMHA Ka)XKJI0TO HOBOTO CJIOBA, YTO TPATUIMOHHO XapaKTepU3yeT MPOLECC N3yUeHHUs] HHOCTPAHHOIO s3bIKa. JIekcuue-
CKHUH MPOTOTHIT MO3BOJISIET OBICTPO MHTEPIIPETHPOBATH JIOOYI0 aKTyaIN3aHi0 €MHHUIBI S3bIKa B PEYH HAa OCHOBE aHa-
JIOTHYHOTO OMBITa 00YYaIOIIETrocs B POJHOM SI3bIKE M €TO 3HAHNH 00 OKpY’>KaIoIeM MHpE.

Jlexcnaeckmii MMPOTOTHIL, ICKCHUICCKOC 3HAaYCHUC, MeTaq)opa, MCTOHUMUS, NPCIIOJAABAaHNC NHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

3HaHHE WHOCTPAHHOTO S3bIKA CTAHOBUTCS YPE3BBI-
YafHO 3HaYMMBIM B COBPEMEHHOM MHpe. DTOT KpUTepUit
BCE Yallle BBIHOCHTCS B CIIMCOK TPeOOBAaHHUM NpH IpHEMe
Ha paboTy, a TaKKe CUUTAeTCs HEOOXOAMMBIM JUISt
YCIENIHOTO BEICHUS JieNl MpaKkTHYecKu B 000l chepe
KU3HU. B CcBA3M ¢ 3TUM 3aiaueil yunuTesaeidl HHOCTPaHHOTO
s3bIKa SIBISAETCS (POPMUPOBAHUE TPOYHON Oas3bl, OCHOBBI
JUIl AajdbHEHIIEro MPUMEHEHHS M COBEPIICHCTBOBAHMS
MMCIOIINXCSl MHOA3BIYHBIX 3HAHUI U YMEHHUH.

Bonpoc Hambomee 3(p(heKTHBHBIX METOIOB TpEeroja-
BaHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBISIETCS CIIOPHBIM. Vccneno-
BaTeJIM HE MOTYT NPUITH B HEM K €IMHOW TOUKE 3PECHUSL.
BeposiTHO, 9TO M HEBO3MOXKHO, TIOCKOJIbKY HM3y4YE€HHE WHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA BKJIIOYAET Pa3JIMYHbIE ACTIEKTHI: JIEKCHKA,
rpaMmaruka, poHeTHKa, YTeHHe, MICbMO, KYJIbTypa U Tpa-
JIMLAKA CTPaHbl U3y4aeMOro sI3bIKa, a TAKXKE CTaHIapTHOE
MOBEJICHUE COOECEHUKOB IPH KOMMYHHKaimu. Kaxmplii
13 Ha3BaHHBIX acMEKTOB MOXKHO OCBOMTH, NPUMEHSS OT-
JIETbHBIN YHUKAJIBHBIH METO/, Hanbosee MOIXOISIIHN TS
KOHKPETHOW cHTyaluy | 1eneil. boxee toro, HemanoBax-
HBIMH SIBISIIOTCS MHAWBHIyallbHbIE OCOOCHHOCTH 00yda-
rormerocs. Bee 3t (hakTOpEI OOBACHAIOT, IMOYeMy B 00-
CYIJa€MOM BOIIPOCE CII0’KHO IIPUATH K KOHCEHCYCY.

OpnHoii u3 HanboJee BaXKHBIX CTOPOH OCBOCHHUS MHO-
CTPaHHOTO $I3bIKa SIBISIETCSl €ro JieKcuka. IloCKoibKy
mpoliecc oOIIeHus, Kak MpaBuiio, BepOalieH, 3HaAHUE He-
00xoauMoro oobemMa BokaOysIspa SABISETCSA PELIAOIINM B
YCIEIHONH KOMMYHHKAIUH. DTO TPEINoyaraeT 3aroMu-
HAHUE W YCBOCHHE OIPEJICICHHOTO KOJIMUECTBa JIEKCHYe-
CKMX €IMHHMI] Ha TACCHBHOM W aKTHMBHOM YPOBHSX BIIajie-
HUSI, YTO BKJIIOYACT KaK ObICHPYIO0 aKTyallu3aluio (U3Bie-
YEeHHE U3 JIOJTOBPEMEHHOHM NMaMsTH) HEOOXOJMMOTO CIIO-
Ba TPH MOCTPOECHHH COOOIIEHHMS, TaK U €r0 MHTepIpeTa-
LU0 TIPY BOCTIPHUSATHH YCJIBIIIAHHOTO WJIM ITPOYUTAHHOTO.

Pemas npoGiiemy MeTo/0B 00ydeHHs JIEKCHKE, Clle-
JIyeT YYHThIBaTH HEKOTOphle oOcCTOsITeNbCTBA. Bo-
MEePBBIX, OOJIBIIMHCTBO EAMHHIL CIIOBAPHOTO COCTaBA SI3bI-
Ka, C TPaJUIMOHHON TOYKH 3PEHUs, SIBISIOTCS MHOTO-
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3HAYHBIMM C PA3BETBJICHHOW CHUCTEMOH MPSMBIX U Iepe-
HOCHBIX 3HaueHui. CrefoBaTenbHo, 3a7ada 00yJaronero
YCIIOXHSETCS,, TAK KaKk €My HEOOXOAWMO OBJAJETh, IO
KpaiiHell Mepe, HECKOJbKUMH HanboJiee 4acTo BCTpeda-
IOLIMMHUCS 3HAaYCHUSMH KaXJO0ro cioBa. Bo-BTopsIx, 1o-
Ka3aHo, 4TO OOBEM JOJTOBPEMEHHOM NaMSTH YeJIOBEKa
OTpaHUYCH, IOATOMY B HEH «IIPOCTO HE MOTYT OBITH IHIC-
KpETHO 3a(UKCHUPOBAHBI 6ce BAPUAHTHI 3HAYCHHU BCeX
H3BECTHBIX €MY CJI0B» (KypcuB Moil. — A.P.) [3, c. 19].

B ommcaHHOW CHTyanuu JIOTHYHO TIPEIIOJIOKHT,
YTO 7S YBEIWYCHUS «BMECTHUMOCTH» IaMSTH IOJTydac-
Mass wHpOpMAIWs JODKHA ©CTECTBEHHBIM 00pa3oM
CTPYKTYpHpPOBaThCA. DTO OBUIO MOATBEPXKICHO MHOIO-
YHCICHHBIMH  JKCIIEPHUMEHTaMHM, IIOATBEPKAAIOUIIMHU
(axT opranuzanuu MH(GOpPMALUK B JOITOBPEMEHHOH Ia-
MSTH yenoBeka [7, ¢. 215-239].

Tak, 3HaueHHWe JOOOW EAWMHHUIBI s3bIKa O00JIamaeT
OTIPENICIIEHHON CTPYKTYPOH, COCTOSIIEH W3 OTHENbHBIX
CeM, KOTOpbIe HECyT B ceOe DIIeMEHTapHBIC COCTABIIIIO-
e eIuHUIB cMbicia. CeMBl, B CBOIO oudepelb, HhopMu-
PYIOT copepkaTenbHoe aapo cioBa. CyiecTByeT MHOXKe-
CTBO TEOPHIA, IMEIONINX CBOCH IENIBI0 U3YUEHHUE €r0 MPH-
pomsl W 0a30BBIX KOMIIOHEHTOB. Bce 3TH KOHIEMIIUH
HalpaBJIeHbl 1100 Ha BbIJIEIICHHE PaBHOCTATYCHBIX, 6a30-
BBIX, MENbYAHIINX U Jajiee HEeIeIMMBIX KOMIIOHEHTOB
CMBIC-
na (wampumep Teopuu A. BexOunka, FO.Jl. AmpecsHa,
V. Beiinpeiixa u ap.), 1100 Ha BbIICICHHUE SACPHON Ua-
CTH, HECYIIIEH OCHOBHYIO, BCEM U3BECTHYIO WH(POPMAIIHIO
0 ClloBe, U Tepu(epuu, COCTOSIMEH M3 BO3MOXKHBIX II0-
TIOJHUTENbHBIX ~ Tpu3HakoB (teopun  A.A. IloreOHH,
M.B. HukutuHa, B.B. Bunorpanosa u ap.) [6, c. 19, 23].

MOXHO TPEIIIOJIONKHUTh, YTO TPATUIHOHHO MMEHHO
COBOKYIIHOCTb CEM KaX<JIOTO CJIOBa, XPaHSIIUXCSA B rOJO-
BE€ YEJIOBEKAa, NPHHAUICKAIIETO K ONPENCICHHOMY SI3bI-
KOBOMY COOOIIIECTBY, CO3/aeT (yHAaMEHT JEKCHYECKOTO
3HadeHns1. KoMOMHUpYS UX TeM WIN HHBIM 00pa3oM, MH-



JMBHYyallbHAsl JIMYHOCTh MOJXKET MOJYYHUTh 00JaJaromye
CMBICIIOM BbIpaxkeHus [6, c. 19].

OnHako NpUMEHEHUE ONMMCAaHHOW CHCTEMbI Ha IpaK-
THUKE MOJXKET OKa3aThCsl MPOOJIEMaTHYHBIM, ITOCKOJIBKY B
YCJIOBHSIX PEaNbHOro OOIIeHHs BpeMsl Ha IOCTPOCHUE U
MOHMMaHWE COOOINEHMs, KakKk MpaBWIO, OrPaHWYEHO.
ITpomecc KOMMYHHKAIIMH POUCXOJUT HA BBICOKHX CKO-
POCTSIX, U3MEPSIEMBIX B MUKO-CeKyHIax. ClienoBaTeIbHO,
KOMMYHUKAaHT NTOCTOSHHO HAaXOAWTCS B YCIOBHAX KOM-
MYHUKAaTUBHOTO IIEHTHOTA, KOTZA CHUTYyarust OOUICHUS
TpeOyeT OT Hero MTHOBCHHOW peakiuu Ha (pasbl HIH
noBejieHue cobecequuka [2, ¢. 215-230].

B onmcaHHBIX YCIIOBHSIX HauOoiee COOTBETCTBYIO-
el neictBuTeNbHOCTH siBisieTcst Teopust V.K. Apxunosa
0 JICKCUYECKOM IIPOTOTHUIIE KAK O COJEP:KATEIBHOM sape
cnoBa. B xauecTBe HECOMHEHHOT'O MIPEUMYIIECTBA JIEKCH-
yeckoro npororuna (aaiee JIIT) MoxHO cunuTaTth TO, 4TO B
OCHOBE €ro (hOpMHUPOBAHMS JICKHUT HAaUBHAS KaPTUHA MH-
pa Hocutenell s3pika. Kak M3BeCTHO, mpeacTaBiIeHUs 00
OKpYXalollel JeHCTBUTENHPHOCTH MOSBIAIOTCS Kak pe-
3yJIBTAT B3aUMOJCHCTBUS ¢ BHEIIHIM MHPOM, a TAKXKE Ha
OCHOBE BOCIpHUSTHS W YCBOCHHUS €r0 XapaKTEePUCTHUK.
B cBs3u ¢ 3TUM 0CO3HaeTCs BaXXHOCTh BUICHUSA OOBEKTa
MUNUYHLIMY HOCUTEISIMU S3bIKA, TNPHHAISKAIIUMU K
OTIPENICIICHHOMY O00IIeCTBY U KyJbType [5, c. 6]. Takum
obpazom, JIIT Bkmo4aeT ToJbKO Hambojee CYyLIECTBEH-
HBIE, C TOYKM 3peHUs] OOJBIIMHCTBA KOMMYHHKAHTOB,
uHTerpajbHble U quddepeHnranbHble TPU3HAKH, M03BO-
JSIsL OTKA3aThCsl OT ydeTa Y3KHX M PEIKO BCTPEUAIOIINXCS
3HAUEHMH CJIOBA B IOJB3Y TOTO, YTO M3BECTHO B CBS3HU C
onpenerneHHon Gpopmoit 000 MHINBUAYATEHON THIHO-
cru [2].

[Hox nexcuueckum npototunom M.K. Apxumos no-
HUMAeT «HAWITYYIINH MIPEACTAaBUTENb) CEMAaHTUKH CIIOBA
Ha YpOBHE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH CHUCTEMBI f3bIKa, TO
ecTb ungapuanm. OH SBISETCS «MUHUMAJIBHBIM ITyIKOM
MHTErpajbHBIX U AU (depeHInATbHBIX PU3HAKOB, HE00-
XOJIMMBIX ISl MICHTH()UKALIMK TIpeIMETa WU TTOHSTHS
[1; 2, c. 115]. Ilpu 3TOM IpU3HAKH, BXOJSAIINE B JIGKCHYE-
CKHUil IPOTOTHII, IPUMUTHUBHBI U HE MOTYT OBITh BbIBEZIE-
HBI OJJUH U3 Jpyroro. Bce 3To naeT BO3MOXKHOCTH Hpes-
CTaBUTHh COBOKYITHOCTb HEOOXOAMMBIX JUISA Ka)KIOH CHTY-
anyu OOIIEHUSI CMBICIOB, KOTOpPBIE H3BECTHHI JIIOOOMY
HOCHUTEJIO si3bIKa [1].

Kpome ToOTrO, NEKCHUECKHH MPOTOTUI SIBJISICTCS €/U-
HHIEH MaKCUMaJbHOTO YpPOBHSI 00OOLIEHHsI M OTBJEYe-
HUSl OT KOHKPETHBIX IPU3HAKOB IpeaMmera, nosromy JIII
CUMTAeTCAd OCHOBOHM I (POPMUPOBAHHS 6cex JEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX BapHaHTOB KOHKPETHOH cIoBO(OpMBI
(HOMHHATHUBHO-HETIPOU3BOIHBIX, METaOPHUECKUX U Me-
TOHMMHYECKHX) [2, ¢. 117-119].

HaxoHen, Teopusi JeKCHYECKOTO MPOTOTHUIIA ITO3BO-
JSIET TIePEeCMOTPETh TPAJAWIMOHHBIC B3TJSIBI HA MHOTO-
3HAYHOCTh CJIOBa. B COOTBETCTBHM € M3JI0KEHHBIMHU IO-
JIOXKEHUSMH, 0OHOMY 3HAUCHHMIO CIIOBA Ha YPOBHE CHCTe-
MBI 5I3bIKa B KQKIbI KOHKPETHBIH MOMEHT BCErla COOT-
BETCTBYET €r0 OOHO AaKTyaJlbHOE 3HAUCHHE Ha YpPOBHE
peuan. CnenoBaTenbHO, MOIMCEMUS SBISETCS TOJNBKO BOC-
MOMHUHAHHEM O TOM, YTO B Pa3HBIX CHUTYAIMsX JIEKCHYe-
CKasl eIMHUIA yIoTpeOsiach B pa3HbIX 3Ha4eHUsX [1].

[TonBons WTOT CKa3aHHOMY, OUYEBUIHO, UTO JIEKCHYE-
CKHI MIPOTOTHII SBIAETCS Hambosee yIo0HONH U KOMITaKT-
HOM eJMHUIIEH YPOBHS CHCTEMBI SI3bIKa uesioBeka. Vcxoas

U3 3TOTO, NPUMEHEHHE JaHHOM TEOpHUU B NPEIOJaBaHUU
WHOCTPAHHOTO s3bIKa HMMeeT OOJbLION MOTeHLHMal, MOo-
CKOJIbKY M30aBJISICT YYalUXcs OT 3allOMUHAHUsI OOJIBIINX
00beMOB MH(QOPMAIIMU U YIPOIIAET MPOIECC MOHNMaHUS
cMbIcia cooOmieHus. PaccMoTpuM HEKOTOpBIE acHeKTHI
9TOTO TIpoIecca.

PaboTaTh ¢ mpuMeHEHNEM YKa3aHHOW TEOPHUH MOXKHO
¢ yJamumMucs o00i ctynern oOydenns. OgHako eTanu
9TOTO TIpoIecca MOTYT OTIHYATHCS B CHIY BO3PAaCTHBIX
0COOEHHOCTEH.

Ha mepBom »srame ciiegyeT HMO3HAKOMHTH 00ydaro-
LIMXCS C MTOHSATHEM JIEKCHYECKOTO IPOTOTHIIA, alallTHPO-
BaB O0BSCHEHHE K MHTEpEecaM M Bo3pacty rpymmsl. OnHa-
KO B JIIOOOM ciIydae He0OXO0MMO 3a0CTPUTh BHUMaHUE Ha
TOM, 4TO Ka)KAOH aKTyaJu3allii MHOTO3HAYHOTO CJIOBA B
peuu COOTBETCTBYET ero Hamboisiee 00OOLIEHHOE 3Haye-
HHE Ha YPOBHE $5I3bIKa, KOTOPOE CBS3bIBAET aOCONIOTHO
BCE pEUeBBIC 3HAYEHHS 3TOTO CIOBA. DTO SA3BIKOBOE 3HA-
YeHHEe XPaHUTCSA B JOJTOBPEMEHHON ITaMSTH YelIOBEKa, B
€T0 TOJIOBE M BKIIFOYACT MPEICTaBICHIE KOMMYHHUKAHTA O
JAaHHOM IIpoIiecce, 00ObEKTe WM SBJICHUU.

Ha BTrOopoM 3Tame HEOOXOOUMO PacCMOTPETH OCOOCH-
HOCTH BBIBOJIA JIEKCHYECKOTO MPOTOTUIIA. DTO OYIET Jer-
4e clenaTh Ha OCHOBE CJIOB, 3HAYEHUsI KOTOPBIX ydallie-
Csl 3HAIOT HAa POJHOM si3bike. Kak mpaBuiio, STUMH ClIOBa-
MU SIBIISIIOTCS KOHKPETHBIE IIPEIMETHI OKPYKAIOLIEro
MHUpa, KayeCTBEHHBbIC MpUIIaraTeibHbIe, JJIEMEHTapHbIC
JISUCTBHS MO0 YacTU Teja 4ejoBeka. PaccMoTpum mpu-
Mep TpWIIaraTelbHOTO «Strong» — cuibHBIA. [Jaxke mis
yYaImxcsi MIAAMICH CTYIICHH He COCTAaBUT TPyJa KOHCTA-
THPOBaTh, YTO CHJIA CBS3aHA HETIOCPECICTBEHHO CO CTelle-
HBIO Pa3BUTOCTH MEIIII] TeJla YeIOBEeKa MO0 APYTOTO KU-
BOTO cymecTBa. VIMEHHO 3Ta XapaKTepHUCTHKA OTPAXKCHA B
poMexyTouHoi ¢opmymupoBke JIII mpriaraTtenbHOTO:
«strong — able to exert considerable muscular force» [6].
Takum o0pa3oM, B JaHHOM Clly4ae MOXKHO BOBJIEYb yda-
IIMXCS B TPOILIECC BBIBOJA JIEKCHYECKOTO MPOTOTHIIA, I10-
NPOCHB MX OIUCATh, KAK OHM IIOHUMAIOT 3TO CJIOBO. Y4H-
TeJIb B 3TOM IIPOLIECCE MOJKET BBINOJIHATh (DYHKIHIO KOH-
TpoJiepa Mpolecca U HaIPaBIsITh PACcCy KACHHSI.

Crnemyer oOpaTWTh BHHMaHHE, YTO NpUBEACHHAS
BEIIE B KadyecTBe IpuMepa (OPMYIHPOBKA COIEpIiKa-
TEJNILHOTO SIIpa TPHIIATATEIILHOTO «StroNg» He SBIACTCS
KOHEYHOU (POPMYITHPOBKOH JICKCHYECKOTO MPOTOTHIIA, a
AMEHHO, SBISCTCS €ro HOMHHATHBHO-HETPOW3BOIHBIM
sHadeHueM (nanee HH3) mnm Onmmkaiiimm JIeKCHIeCKUM
nporotunoM. [locinenHuil xapakTepusyeT WHIUBUIYallb-
HYIO CHUCTEMY sI3bIKa U IIEPBBIM IPUXOJUT Ha YM OOJIb-
IIMHCTBY WHIHMBUIOB, KOTJIa MM IPEIbSBISIOT COOTBET-
CTBYIOLIYIO SI3BIKOBYIO (opMmy. PacimpuB copepxanue
OmKaifiero Jekcudeckoro mpororumna ciosa, M.K. Ap-
XHIIOB TIpe/jIaracT BBECTH KOMIIOHCHT CpaBHCHHS, JIexkKa-
M B OCHOBE MeTapOPUYECKHX 3HAUYEHHWH, MOCKOJBKY
OHHM OCHOBaHBI Ha CXOJICTBE CYIIHOCTEH. JTO nenaercs,
4yT0o0OBl C(HOPMYITHPOBATh MHBApPUAHTHOE 3HAUCHHE WIIU
«IaNbHEHIINH JIEKCHYECKUI ITPOTOTUII», XapaKTepu3ye-
MBI BBICIIEH CTeIeHbl0 00001meHus (Hanpumep, «strong
— able to exert considerable muscular force, or as it
werey [6]), 9TO mpHUAaeT JEKCHIECKOMY IPOTOTHITY CTa-
TYC CEMaHTHYECKOTO Spa, JOCTATOYHO KOMIIAKTHOTO IS
XpaHeHHs B JOJroBpeMeHHOW namsti. «[lpukianbiBasy
JIEKCUYECKUI MPOTOTHI K CUTYalHUsIM OOILICHUS, KOMMY-
HUKaHT MOJy4aeT BO3MOXXHOCTb MTHOBEHHO BBIBOJHTH
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CEMaHTUYECKUE TMPHU3HAKU CYLIHOCTH, PEJIECBAaHTHHIE B
JaHHOM KoHTekcTe [1; 2, ¢. 153-154].

Hcxons U3 cka3aHHOTO, ellie OJHOU 3aJaueil yuuTens
SBJISIETCST OOBsICHEHHE O0y4arommMcsi (YHKIMH KOMIIO-
HEeHTa CpaBHEHHMS B (DOPMYJIMPOBKE JIEKCHYECKOT'O IPOTO-
tumna. IlockoiabKy B peanbHOM OOIIEHWH MPaKTHYECKH
m000€e CIOBO MOXKET OBITh YHOTPEOJICHO B IIEPECHOCHOM
3HaYCHNHU, OCO3HAHUE MPUPOABI NalbHEHILNEro JEeKCHYe-
CKOTO TPOTOTHIIA HE JOJDKHO OBITh NMPOOIEMAaTHYHBIM.
Jna ydamuxcst MiIaAniero 3BeHa 5TOT KOMIOHEHT MOYKET
OBITH MPEACTABICH KaK OOS3aTENbHBIN AJISI JIEKCHIECKOTO
MPOTOTHIIA JIFOOOTO CIIOBA.

TpynHoCTH MOTYT BO3HHKHYTh IPH BBOJE JIEKCHYE-
CKUX IPOTOTHUIIOB a0CTPaKTHBIX €IUHHMI] SI3bIKA, CHHOHH-
MOB, a TaKXe OE39KBUBAJIETHOW JIEKCHKU (Hampumep
«insire — BIOXHOBIATEY, «thought — Meicb» u ap.). Ta-
Kasg JIeKCHMKa BBOJAMTCS, KaK INpaBWJIO, Ha CpeIHEM U
cTapmieM JTamax oOy4deHWs. B maHHOW CUTyanuu ONTH-
MaJIbHBIMH BapHaHTaMH paOOTHI SBISIOTCA CIICAYIOLIHE.
Bo-nepBbIX, TNpENBABICHUE YUHUTENEM JIEKCHYECKOTO
MPOTOTHIIA B TOTOBOM BHJE. DTO, IOMHMO MPOYEro, MO3-
BOJIUT COKOHOMHUTb BpeMs Ha 3aHATHH. Bo-BTOpBIX, aHa-
JIM3 y4aluluMUCS HECKOJBKHX IMEPBBIX CIOBAPHBIX Ae(H-
HULUHI U3y4aeMoro cioBa. B TpaguIMOHHON JIEKCUKOIIO-
TUd MIPUHATO CUUTATh, 9TO HOMUHATHUBHO-
HEIIPOU3BOJHBIC 3HAYCHUS SIBJISIFOTCS OTIIPABHOM TOUYKOH
JIEPUBAIIMIM BCEX OCTAIbHBIX JICKCHKO-CEMaHTUYECKUX
BapHaHTOB MHOTO3HA4HBIX cJoB. o 3Toit mpuunne HH3
3aHUMAIOT MEPBOE MECTO B CIOBAPHBIX CTAThSIX BCEX CIIO-
Bapeil [4, c.171]. CnenoBaTenbHO, NpoaHAIU3UPOBAB
HECKOJIBKO TEPBBIX CIIOBAPHBIX JCGUHUINH, ydaliuecs
cMoryT BeIBecTH Ommkanmmid JIIT moGoro cmoBa. OT0
3a7laHie MOXET OBITh MPECTaBICHO B BUE TaOIHUIIBI, I1ie
B TIEPBOIl KOJIOHKE HEOOXOIMMO YyKa3aTh JEPUHHUINIO
CJI0Ba M3 TOJKOBOTO aHIJIO-aHTTHUIICKOTO ClOBaps, a BO
BTOPOW U TpPEThe — OOILIHME U OTIMYUTEIBHBIC UYCPTHI
KaXI0# U3 IeUHUINN B OTJIMYHME OT JAPYTrUX, COOTBET-
cTBeHHO. OYeBHJIHO, AaHHOE 3aJjaHHE Pa3BHBAET HABBIK
paboThI Co ciIoBapeM, IO3BONIIET COBEPIIEHCTBOBATh aHA-
JUTHYECKHE CIIOCOOHOCTH, a TakXKe J00bIBaTh 3HAHUA
CaMOCTOSATEINBHO.

Hiokxe npencrapnena Tabnwma BeiBoga Onwkaiimero JIIT
Ha IpHMEPE MHOTO3HAYHOTO MPUIIAraTeNbHOTO «Strong.

O000uMB maHHBIC TAONUIBI, YYAIIHECS IMONyYaroT
dbopmynuposky ommxkaiimero JIIT: «strong — able to exert

considerable muscular force». Cema «possessing control»
HE BOLUIA B NPEACTABICHHYIO (OPMYIHPOBKY IO TNpH-
YHMHE e¢ YIIOMUHAHUS aBTOPAMH TOJBKO OJIHOTO CJIOBapsi.

Ha cnenyromem sTamne ciefyer npuctynaTh K o0bsc-
HEHUIO MEXaHH3Ma paboThl C JEKCUYECKHM HMPOTOTHIIOM.
s 3TOro JIOrM4YHO pPaccMOTPETh AAHHBIM IpoLecc Ha
HECKOJIPKUX MpHUMepax MPSIMBIX B MEPEHOCHBIX YHOTpeO-
JieHul cioBa. PaccMOTpUM HEKOTOPBIE PEUEBbIE 3HAUCHUS
MHOTO3HAYHOTO TMpwiaraTeabHoro «Strongy». Ilpencras-
JICHHBIC HIKE PEUeBBIC MPHUMEPHI B3ATHI U3 TOIKOBBIX
CJIOBapeil aHIIMHUCKOIO SA3BIKA.

He must be very strong to be able to lift that car.
(Longman Dictionary of English Language and Culture)

How can | be ill when | feel so strong? (Shorter Ox-
ford English Dictionary)

st Toro 4To0BI MOHSATH CMBICI TPUBECHHBIX BBIIIE
TIPEAIOKEHHH, MPEeXe BCEro, ClenyeT MOHATh, He Mpo-
TUBOPEYUT JIM CMBICI BBICKA3BIBAaHHUS NPUBBIYHOMY IIO-
JoXKeHuto nen B Mupe. OY4eBHIHO, B pacCMAaTPUBAEMBIX
BBICKa3BIBAaHUAX MPOTHBOPEUHN HE UMEETCSA: B HUX OIH-
CBIBAIOTCS TPHU3HAKH (PU3WYECKH CHIIBHOTO YeNOBEKa.
CrnemoBaTenbHO, KOMITOHEHT CPaBHEHHUS I HHTEPIIPE-
Taluy 3Ha4eHus He Tpedyercst. Vicxons U3 aToro, y4yauu-
€csl MOT'YT IPOCTO «IIPHUIOKHUTE» K CUTyallUH YK€ HMe-
IolIeecs y HUX 3HaHHE COJIEPKATEILHOTO SIpa CIIoBa!

He must be very strong to be able to lift that car = He
must be able to exert considerable muscular force to lift
that car.

How can | be ill when I feel so strong = How can | be
ill when | feel able to exert considerable muscular force?

Urax, maHHBIC 3HAYCHUS SBITIOTCS PSIMBIMU.

B npyrom mpumepe «It is a strong belief» (Webster's
Third New International Dictionary) ydarmecst oco3Ha-
0T, YTO B BBICKAa3bIBAaHHH OITUCHIBAIOTCS «CHJIBHEIE,
IIPOYHBIC) y6e>1<;[eH1/1;1. Civit B3I bl HACTOJIBKO Ba’XHbI
JUISL 4eJIOBEeKa, YTO OCTAIOTCSl HEM3MEHHBIMU M BBLACPIKH-
BAIOT BJIMSHHE BHEUIHUX (AKTOPOB U OOCTOSTEIBCTB,
HaNpaBJIEHHBIX Ha TO, YTOObl OHM H3MEHMIIUCH. IJTO
HAallOMUHAET CUTYalMI0 CO CIIOCOOHOCTAMHU (HU3MYECKH
CWJIBHOTO YesioBeka: « It is a strong belief = It is a belief,
which is so deep and profound that it cannot be easily
altered as if by muscular force». CremoBarensHo, 310
3HAYCHUE BBIBOJIUTCS MO MEXaHU3My ymomoOieHus (To
€CTh MeTa(hOpUIECKOTO IEPEeHOCa).

Tabnuia

IMPUMEP 1 BO3SMO>XHOE PEHIEHUME 3AJJAHN S HA BBIBEJJIEHUE
BJIVDKAMIIETO JIEKCUYECKOT'O [TIPOTOTHUIIA

IepBas cioBapHas nepUHULNSL

OO011re MpU3HaKK

OTau4uTeIbHbBIC YEPThI

Physically powerful, able to exert great muscular
force.

Physically powerful; able to exert great
muscular force

Having great muscular power: capable of exerting
great bodily force.

Having great muscular power; capable
of exerting great bodily force

Powerful; having or using great force or control.

Powerful; having or using great force

Or possessing control
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B mocnemnem mpumepe «The police were strong
enough to keep the movements in check» (Collins
Cobuild English Language Dictionary) yuamuecs, Bo-
TNEPBBIX, OCO3HANT HCMHNOCPCACTBCHHYIO CBA3b MCKIAY
IIOBCACHUEM pa60THI/IKOB U «IIOBCACHHUEM)) Bcel OpraHu-
3alluu. VYka3zaHHas CBSI3b JICGKUT B OCHOBE MECTOHHMHH
(JacTp — mesoe) CymecTBUTEIBHOTO. BO-BTOPBIX, KOMMY-
HUKAHT ITOHUMAET, 4TO pE€Yb B COO6H.[€HI/II/I TOBOPAIIETO
UAET O TPYIIE JIOAEH, KOTOpas BKIIOYAET OTAEIbHBIX
WHAWBUIYANbHBIX JIMYHOCTEH, HE MPUMEHSIOMNX (QH3H-
YecKyr cuily. Tem He MeHee, OHM, IO BCEH BUIUMOCTH,
MOTYT OKa3bIBaThb BJIMSIHUC Ha OKPYKANOIIUX, KaK U (i)I/I-
3MYECKH CHJIBHBIN YeNOBEK (METaOpPHUSCKUI TIEPEHOC).
CJ'IC)IOBaTeIILHO, MPOUHTECPIPETUPOBATL 3HAYCHUC BbI-
CKa3bIBaHHUS MOKHO CJICAYIOIIUM 06pa30M:

The police were strong enough to keep such move-
ments in check = The people who work in police were
able to exert control as though acting with considerable
muscular force to keep such movements in check [6].

HpI/IBeZ[eHHBIe BBIIIIC PCEYCBBIC MPUMEPBI U HUX BO3-
MOJXHBIC HHTCPHPETALIUM HE SABJIIIOTCA CJIIOXKHBIMU JUIA
y4daluxcs, IOCKOJIbKY Y HUX MMEETCS CXOKUI OIBIT aHa-
JIN3a PEeUYeBBIX CUTyalluit B poaHOM s3bike. Kpome Toro,
OIIBIT OCBOCHUS OKPYIKAIOMICTO MUPpA y BCEX J'IIO}IGﬁ o1-
HOT'O BO3pacTa NpUMEPHO OJUHAKOB, IMOSTOMY pa3HOTJIa-
CHSl TIO ATOTO TIOBOJY Cpeau OOYYaroIIMXCsl HE JOJKHBI
BO3HHUKaTh. HakoHell, MOJ00HbIC YIPaXHEHUSI U X COB-
MCCTHOC O6CY)KZ[€HI/I€ B KJIaCCC PA3BUBACT aAHAJIUTHUYC-
CKHC CHOCO6HOCTI/I, a TaKXKeC a6CTpaKTH06 MBIIIJICHUEC,
IOCKOJIbKY TNOHHUMAHHUC HCIPAMBIX 3HAYCHUH CAHNHUIL
sA3bIKa IMpeanojaract AKTHBHBIN TOWCK aCCoOMaTUBHBIX
CBs3ei MCKAY CYITHOCTAMU U UX IIPHU3HAKAMMU.

OCBOMB TIPUBEICHHYIO BHIIIE CMEXY PabOTHI C JICKCH-
YECKUM MNPOTOTHUIIOM U €r0 MCIOJIb30BAHUEC IJId UHTCPIIPC-
Taluu BLICKaSLIBaHHﬁ, B IIpouecc o6yqu1/1;1 MOXXHO BBO-
JIATH Pa3JIMYHBIC YIIPAXXKHCHWA, HAUCICHHBIC, MPEXKIC BCE-
IO, Ha OCBOCHHC 3HAYEHU MHOTI'O3HAYHBIX CJIOB, a TAKXC
MOHUMAaHUE UX 3HAYECHUH B Pa3JIMYHBIX KOHTECKCTaX.

OTH ynpakHEHHs] MOTYT BKJIIOYATh CIETyIOIIHe TH-
mel. Hmke OyayT mpuBeneHB! PUMEPHI 3aIaHUi Ha TPH-
MEpe PACCMOTPEHHOI'O BBIIIC AHTJIMHACKOr0 MHOI'03HAY-
HOT'O IpWjIaraTrejibHOTroO «StI'Ol’lg».

Vupaxuenue 1. Onpenenute, B NpsSMOM WIM Tepe-
HOCHOM 3HAU€HHMH YNOTPeOJICHO MHOTO3HAYHOE CIIOBO B
KOHTEKCTE!

She cut through the water with her strong arms.
Nearly 50,000 strong troops were sent to Germany.
A strong verb is used in this sentence.

A strong economy is good for the country.

Ienpio MPUBEICHHOTO 3aJaHUs SBISIETCS (POPMHPO-
BaHHME YMEHUS ONpPEIeIsiTh, COOTBETCTBYET JIU BBICKA3bl-
BaHME JEeHUCTBUTENBHOCTH. OT KadyecTBa 3TOT0 YMEHHs
Oy/eT 3aBUCETh HHTEPIIPETAIIHS 3HAYCHHS BRICKA3bIBAHUS
B LIEJIOM.

VYnpaxaenue 2. O0bACHUTE 3HAYCHUE MHOTO3HAYHO-
ro CJ0Ba B MPUBEAECHHBIX MPEIOKEHHIX:

In any human relationship there is a strong and a
weak partner.

That’s a strong sentence, Justice.

The strong winds produce an active monsoon

I am not very strong in spelling.

YopakHeHHE HMEET CBOCH NeNblo (HOPMUPOBAHUE
CHOCOOHOCTH TeHEPUPOBATh 3HAYCHHUE IIEJIOT0 BBICKA3bI-
BaHUS HA OCHOBE aHAJIM3a KaKI0r0 U3 €r0 KOMIIOHEHTOB.
Oto 3amaHme ABNAETCA OOJIee CIOXKHBIM IO CPaBHEHHIO C
MPEABIIYIINM, TOCKOJIBKY MPEANONaraeT He TOJIbKO OCO-
3HAHWUE COOTBETCTBHS/HECOOTBETCTBHS IMPSIMOrO CMbICIIA
BBICKA3BIBAHMS JIEWCTBUTENBHOCTH, HO M €r0 aJeKBaTHOE
[IOHUMAaHHUE.

Vopaxuenue 3. [Ipoananusupyiite 3Ha4eHUE BBICKA-
3bIBaHUH, TPUMEHUB (OPMYIHPOBKY JIEKCHYECKOTO IPO-
TOTHUIIA:

In truth this instinct was always strong in me.

She made him a cup of tea so strong that he could
hardly drink it.

The light of the moon was so strong that | could read
the small print.

The egg was barely visible through a strong lens.

JaHHOE 3ajaHUe MPENCTaBIsIeT CICAYIOLINI, MaKCH-
MalbHBI, YPOBEHb CIIOXKHOCTH, IOCKOJIBKY B HeM 00y-
YaloIuecss NOJDKHBI ITOKa3aTh, KaK KOMMYHHKAaHT pac-
CYXXJaeT B peasibHOi CHTyalluu OOIIEeHUs, 4TOObI cdop-
MHPOBATh 3HAYCHUA BBICKa3bIBaHMIA.

Ecian B kayecTBE HOBOTO JIEKCHUECKOTO MaTepHaia
BBOJSITCS CHHOHUMBI, IIPUBEICHHBIC BBIIIE THIIBI YIIPaXK-
HEHUI MOXHO aJlallTUPOBATh, HALIEIIUB O0YYAIONINXCS HA
HHTEPIIPETALHNI0 KaXKIO0TO U3 HHX, JIMOO Ha KOHTEKCTHOE
ynoTpedieHne MOXOISIIET0 MO CMBICITY CJIOBA.

Takum 00pazom, Mmpexke BCEro, TEOPHs JIEKCHUECKO-
IO MPOTOTHIIA MOXKET OBITh MUCIOJb30BaHA JJisi paboThI C
JIEKCUYECKUM MaTepualioM, MOCKOJbKY OHa II03BOJISIET
yYaIuMcsl HAyIUThCS 3PQPEKTHBHO padOTaTh C HUM, U3-
Oerast Oompimoro oObema 3ayunBaHus. Kpome Toro, mpu-
MEHEHHE YyKa3aHHOH KOHIENIMH OTKPHIBAET OTPOMHBIC
MEPCIICKTUBBl TSI JalbHEHWIed pa0oThL. Y cCIemHoe
YCBOGHHE JIEKCHYECKOTO MaTepualia sIBIsieTcs: 0a30i s
pa3BUTHUS YMEHHUI YTCHUS, TOBOPEHNUS, INCbMa U ayAnupO-
BaHMsI, B OCHOBE KOTOPBIX JIE)KUT CIIOCOOHOCTh MOHMUMATh
3HaYEHHE CJIOBA B KOHTEKCTE. ECIM MpU YTEeHUH U UCbMeE
y o0ydarorierocs, Kak NpaBHJIO, €CTh BpeMsl Ha 00/yMbI-
BaHME IPOYUTAHHOTO WIIM COCTaBIICHHE B yMe IUIaHa
HPEUIOKEHHs, KOTOPOE HYKHO IPEACTaBUTh Ha Oymare,
TIPU MIPOCIYIINBAaHUU COOOIIEHHS JIPYroro YejloBeKa WIN
COCTaBJIIGHHMH CBOEr0 COOCTBEHHOTO, HOCHTENb SI3bIKa
BCET/a CTaJIKUBAaeTCsl ¢ mpobiemol BpemeHHn. B pamkax
peanbHOro OOILIEHMS peaknusl Ha BBICKa3bIBaHWE coOe-
CeTHMKa JIO0JDKHA TT0CIIEe0BaTh NPAaKTHYECKH He3aMeUIn-
tenbHO. CremoBaTenbHO, JUId (HOPMHUPOBAHMS yMEHHH
ayJAMpOBaHUS U TOBOPEHUs] HEMAJIOBAXHBIM (PaKTOpOM
SBJISIETCS Oblcmpoe TOHUMaHHe 3HAYCHHUsS! CJIOBa B KOH-
TekcTe. IMEHHO B 3TOM U IIOMOTaeT TEOPHs JICKCUYECKO-
ro TMPOTOTHIIA, SBJISSCH HAUOOJIEe JTAKOHUYHONH MEHTab-
HOHM CTPYKTYpOH, TIO3BOJISIIONIEH OBICTPO MHTEPHPETHUPO-
BaTh U FCHEPUPOBATH 3HAYCHUSI COOOIICHUH.

Teopust JeKkcHYEcKOro NPOTOTUNA TIO3BOJISET Kapjau-
HaJIGHO MOMEHSATH TOJX0/1 K paboTe C HOBOM JIEKCHKOM, 103~
BOJISIS y4JaleMycsl He 3ay4uBaTh JJIMHHBIE CIIMCKHU JiepuHU-
LMH CJI0BA, NPUMEHATH yX€ MMEIOIIUICS y HEro OIbIT B
POZHOM $I3BIKE, & TakXKe 3HaHWS 00 OKPYXKAIOIEM MHpE U
ero ocobeHHOCTsIX. HakoHen, nmpyMeHeHHe TEOPHUH JICKCH-
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YECKOro MPOTOTUIA B O0YYEHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CO-
OTBETCTBYET COBPEMEHHBIM TPEOOBAHHUSIM, B COOTBETCTBHH C
KOTOPBIMH y4YaIllecs JIOJDKHBI OBITh CIIOCOOHBI CaMOCTOSI-
TEJIbHO J00BIBAaTh 3HAHMS: KaXKIBIH pa3 «IPUKIIAIbIBasH
JIEKCMYECKUH POTOTHIT K CUTYallMH, KOMMYHUKAHT ()OpMHU-
PYET 3HaUYCHHUE CII0BA 3AHOB0 U CAMOCHIOAMENLHO.
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A.S. Rumyantseva

THE POTENTIAL OF USING LEXICAL PROTOTYPE THEORY IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

The article studies the potential of using the lexical prototype theory in the process of foreign language teaching.
The lexical prototype is viewed as an invariant that generalizes the most relevant characteristics of a phenomenon, a
process or a thing, which can be denoted by a word and are known to every native speaker. Moreover, its formula al-
lows interpreting both direct and figurative meanings of a word. The latter meanings include those formed by means of
metaphor and metonymy mechanisms. Hence, the lexical prototype makes it possible not to memorize long lists of defi-
nitions of one word, which is traditionally typical for the process of foreign language learning. The lexical prototype
allows interpreting any examples of using a word in the communication process on the basis of students’ similar experi-
ence in the native language and their knowledge of the world around.

Lexical prototype, lexical meaning, metaphor, metonymy, teaching foreign languages.
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